
Türkçe
Genel inceleme
Kablosuz  Repeater modulu, zonlardan, PGM'lerden, kablosuz keypadlerden ve  
kontrol panelinden bilgiyi yeniden aktararak sisteminizin erisim menzilini gelistir- 
menizi saglar. Tüm uzaktan kumanda sinyalleri daimtekrarlanir (repeated). Her 
sistem için bir RPT1 alabilirsiniz. Programlama talimatlari için Tablo 2'ye 
bakiniz. Kablosuz Repeater bir PGM ve bir zon girisini panelle iki-yollu kablosuz   
iletisim ile saglar. 

Zonlar
• Sekil 1'de gözüktügü gibi zone girisi Z1'e baglayiniz
• Normali Kapali Zonlar icin JP1 jumper'i ON yapiniz

Normali Açik Zonlar icin JP1 jumper'ini OFF yapiniz
• ilgili kontrol panelinin Zone Seri Numarasina RPT1’in seri 

numarasini girerek veya Hizli Montaj Kilavuzunu kullanarak  zon   
kaydini yapiniz.

PGM
• MG5000 Programlama Kilavuzuna bakarak role konnektörlerine baglanti  

yapiniz.
•       Kontrol panelinin PGM Seri Numarasi bolumune RPT1’in seri 

numarasini girerek veya Hizli Montaj Kilavuzunu kullanarak PGM  
kaydini yapiniz. 

• ilgili kontrol panel bölümlerinde PGM’in aktivasyon ve deaktivasyon olaylarini 
ayarlayiniz.

PGM Korumasi
PGM aktif edildiginde, RPT1 sistemle 30 saniyede  bir (PGM'de zaman 
süresi ayarlanmadikca) haberleme kurar. Uc tesebbus sonucunda Magellan 
panelinden yanit gelmezse, sistemden baska emir gelmedikce RPT1 rolesi 
5 dakika sonra deaktif eder.
 

Tablo / Tabla / Tableau 1: Compatibility  / Compatibilidad / Compatibilité

Urun / Producto / Produit Versiyon / Versión
MG5000 1.40

MG32LRF 1.00
MG-REM1 3.01
MG-REM2 1.04
MG-RAC1 3.01
MG-DCT1 2.12
MG-DCT2 2.01

MG-DCTXP2 3.00
MG-2WPGM 1.12
MG-PMD1P 2.02
MG-PMD75 2.01

MG-PMD85W 1.01

Kablosuz Repeater Modulu
     (RPT1) 

Kullanim Kilavuzu

paradox.com

                                                                        RPT1

Tablo / Tabla / Tableau 2

Adim / Paso / Étape   RPT1 #1 MG-RPT1 #2                                                 Turkce Español Français
1:

 Baglanti
Conexión
Connexion

Sekil 1'de gözüktügü gibi RPT1'i baglayiniz Connexion du MG-RPT1 tel qu’indiqué à la Figure 1

2:
Programlama
Programación

Programmation

MG5000'in programlama moduna giris için [Enter]'a basiniz ve  
montajci kodunuzu giriniz. Sonra, asagidaki bolumlere girerek  
MG-RPT1'i programlayiniz.

3:
Repeater Atama

Asign. de Repetidor
Assignation du répéteur

Repeater’in seri numarasini giriniz veya learn tusuna basarak kontrol  
paneline kaydini kontro ediniz. Seri numaranin yerni görmek için Tablo 
6'ya bakiniz.. 

Entrer le numéro de série du Répéteur ou appuyer sur la touche 
Apprentissage pour l’enregistrer dans le panneau de contrôle. Référez-
vous au Tableau 4 pour l’emplacement du numéro de série.

[545] [546] Repeater’in 6 rakam seri numarasi                                                                Número de serie de 6 dígitos del Repetidor Numéro de série du Répéteur à 6 caractères

4:
Sinyal Gücü

Fuerza de la Señal
Puissance du signal

Bu bolume girerek panel ve repeater arasindaki sinyal gucunu  
kontrol edebilirsiniz.

Entrer dans cette section pour vérifier la puissance du signal entre le 
panneau et le répéteur.

[548] [549]
1 - 4 veya 1 bip: Zayif sinyal , repeater'in yerini degistiriniz.
5 - 7 veya 2 bip: Ortalama sinyal.
8 - 10 veya 3 bip: En iyi sinyal.

1 a 4 ó 1 tono: Señal débil. Reubicar el repetidor.
5 a 7 ó 2 tonos: Señal promedio.
8 a 10 ó 3 tonos: Mejor señal.

1 à 4 ou 1 bip : signal faible; relocaliser le répéteur.
5 à 7 ou 2 bips : signal moyen.
8 à 10 ou 3 bips : meilleur signal.

5:
Supervision
Supervisión
Supervision

RPT1'in denetimini devreye almak için asagidaki secenegi devreye 
aliniz.Sistem RPT1'le haberlesmeyi kaybettiyse bir trouble  
yaratacaktir.

Activation de l’option suivante pour activer la supervision du MG-RPT1. 
Le système générera une défectuosité si la communication avec le 
MG-RPT1 est coupée.

[551] [561] [1] Repeater’in denetimini devreye aliniz [1] Habilitar la supervisión del repetidor [1] Activation de la supervision du répéteur

6:
Kablosuz Keypadlar

Teclados Inalámbricos
Claviers sans fil

Bu bolumde kablosuz keypadi devreye/devredisi alinmasini belirlersiniz.
Keypadler için bu seçeneklerin devreye alinmasi repeater'in onlarla
alakali herhangi bir sinyali tekrardan aktaracagi anlamina gelir.

Activation ou désactivation de la répétition des claviers sans fil dans 
cette section. L’activation de ces options pour les claviers signifie que le 
répéteur retransmettra tous signaux pertinents pour eux.

[551] [561]
[5] Kablosuz Keypad 1
[6] Kablosuz Keypad 2
[7] Kablosuz Keypad 3
[8] Kablosuz Keypad 4

[5] Teclado Inalámbrico 1
[6] Teclado Inalámbrico 2
[7] Teclado Inalámbrico 3
[8] Teclado Inalámbrico 4

[5] Clavier sans fil 1
[6] Clavier sans fil 2
[7] Clavier sans fil 3
[8] Clavier sans fil 4

7:
Zonlar
Zonas
Zones

Bu bölümde zone sinyallerinin tekrarlamasini devreye/devredisi alirsiniz. 
Bu seçenekleri devreye alarak repeater'in onlarla alakali herhangi
bir sinyali tekrardan aktaracagi anlamina gelir.

Activation ou désactivation des signaux de zones dans ces sections. 
L’activation de ces options pour les zones signifie que le répéteur 
retransmettra tous signaux pertinents pour eux.

[552] [562]
[1] Zone 1 [5] Zone 5
[2] Zone 2 [6] Zone 6
[3] Zone 3 [7] Zone 7
[4] Zone 4 [8] Zone 8

[1] Zona 1 [5] Zona 5
[2] Zona 2 [6] Zona 6
[3] Zona 3 [7] Zona 7
[4] Zona 4 [8] Zona 8

[1] Zone 1 [5] Zone 5
[2] Zone 2 [6] Zone 6
[3] Zone 3 [7] Zone 7
[4] Zone 4 [8] Zone 8

[553] [563]
[1] Zone 9 [5] Zone 13
[2] Zone 10 [6] Zone 14
[3] Zone 11 [7] Zone 15
[4] Zone 12 [8] Zone 16

[1] Zona 9 [5] Zona 13
[2] Zona 10 [6] Zona 14
[3] Zona 11 [7] Zona 15
[4] Zona 12 [8] Zona 16

[1] Zone 9 [5] Zone 13
[2] Zone 10 [6] Zone 14
[3] Zone 11 [7] Zone 15
[4] Zone 12 [8] Zone 16

[554] [564]
[1] Zone 17 [5] Zone 21
[2] Zone 18 [6] Zone 22
[3] Zone 19 [7] Zone 23
[4] Zone 20 [8] Zone 24

[1] Zona 17 [5] Zona 21
[2] Zona 18 [6] Zona 22
[3] Zona 19 [7] Zona 23
[4] Zona 20 [8] Zona 24

[1] Zone 17 [5] Zone 21
[2] Zone 18 [6] Zone 22
[3] Zone 19 [7] Zone 23
[4] Zone 20 [8] Zone 24

[555] [565]
[1] Zone 25 [5] Zone 29
[2] Zone 26 [6] Zone 30
[3] Zone 27 [7] Zone 31
[4] Zone 28 [8] Zone 32

[1] Zona 25 [5] Zona 29
[2] Zona 26 [6] Zona 30
[3] Zona 27 [7] Zona 31
[4] Zona 28 [8] Zona 32

[1] Zone 25 [5] Zone 29
[2] Zone 26 [6] Zone 30
[3] Zone 27 [7] Zone 31
[4] Zone 28 [8] Zone 32

8:
PGM'ler
PGMs

Sorties PGM

MG-2WPGM'in sinyallerinin yinelemesini bu bolumde devreye/devredisi   
alabilirsiniz. MG-2WPGM'in  bu seçeneklerini devreye alarak repeater'in
herhangi bir sinyali tekrardan aktaracagi anlamina gelir. 

Activation ou désactivation de la répétition des signaux du MG-2WPGM 
dans ces sections. L’activation de ces options pour les MG-2WPGM 
signifie que le répéteur retransmettra tous signaux pertinents pour eux.

[556] [566]
[1] MG-2WPGM 1 [5] MG-2WPGM 5
[2] MG-2WPGM 2 [6] MG-2WPGM 6
[3] MG-2WPGM 3 [7] MG-2WPGM 7
[4] MG-2WPGM 4 [8] MG-2WPGM 8

[1] MG-2WPGM 1 [5] MG-2WPGM 5
[2] MG-2WPGM 2 [6] MG-2WPGM 6
[3] MG-2WPGM 3 [7] MG-2WPGM 7
[4] MG-2WPGM 4 [8] MG-2WPGM 8

[1] MG-2WPGM 1 [5] MG-2WPGM 5
[2] MG-2WPGM 2 [6] MG-2WPGM 6
[3] MG-2WPGM 3 [7] MG-2WPGM 7
[4] MG-2WPGM 4 [8] MG-2WPGM 8

[557] [567]
[1] MG-2WPGM 9 [5] MG-2WPGM 13
[2] MG-2WPGM 10 [6] MG-2WPGM 14
[3] MG-2WPGM 11 [7] MG-2WPGM 15
[4] MG-2WPGM 12 [8] MG-2WPGM 16

[1] MG-2WPGM 9 [5] MG-2WPGM 13
[2] MG-2WPGM 10 [6] MG-2WPGM 14
[3] MG-2WPGM 11 [7] MG-2WPGM 15
[4] MG-2WPGM 12 [8] MG-2WPGM 16

[1] MG-2WPGM 9 [5] MG-2WPGM 13
[2] MG-2WPGM 10 [6] MG-2WPGM 14
[3] MG-2WPGM 11 [7] MG-2WPGM 15
[4] MG-2WPGM 12 [8] MG-2WPGM 16

Not
Nota
Note

Programlama menüsünü her terk edisinizde, kontrol paneli güncellenmis 
zonu, PGM'i, ve keypad bilgisini kabloszurepeatre'a aktarir. Gereksiz
RF gurultusunu onlemek icin, RPT1 en son programlanmalidir. 
 

Uzaktan kumanda sinyalleri daime yinelenir.

Chaque fois que vous quittez le menu de programmation, le panneau 
de contrôle transmet l’information la plus récente sur une zone, une 
sortie PGM ou un clavier au répéteur sans fil. Pour éviter que le RF 
émette du bruit inutilement, le MG-RPT1 devrait être programmé en 
dernier.

Les signaux de télécommandes sont toujours répétés.

Tablo 3: Teknik Ayrintilar  
Guc girisi   AC: 16Vac, 20VA min.
Yedek pil         DC: 12Vdc. 5Ah Battery
Akim Sarfiyati           65mA
PGM 1 N.O./N.C. 5A relay. 60Vdc/120Vac Max.
OCalisma Isisi               0oC to 50oC (32oF to 122oF)
ResiModul ve panel arasi menzil mesaf(Tipik bir ev 
ortami)

433MHz: 75m (240ft)
868MHz: 50m (160ft)

Boyutlar     7.6cm x 14cm (3in x 5.5in)

 
 

              ÖNEMLİ GÜVENLİK UYARILARI       
           
 Servis - Cihazın tamiratını kendiniz yapmaya çalışmayın aksi taktirde tehlikeli voltaj ve şoka maruz   
 kalabilirsiniz.Yetkili servis çağırın.        
           
 Yedek Parça - Cihazda parça değişimi gerektiğinde yetkili servis teknisyenin kullanacağı yedek parçanın  
 üretici firma tarafından üretilen orijinal parça olduğuna veya aynı karakterde yedek parça olmasına dikkat edin.  
           
 Güvenlik Kontrolu - Ürünün tamiratı sonrasında yetkili servis teknisyeninden ürünün düzgün çalışıp   
 çalışmadığını kontrol etmesini isteyiniz.        
           
 Güç Hattı -  Ürünü fazla ısınan güç kablolarının veya elektrik ışığının,güç devrelerinin yakınına koymayınız.  
           
 Takılabilen Parça - Üretici tarafından önerilmeyen aksesuar kullanmayın.    
           
 Dış Mekanlarda Kablo Koruması - Tüm dış mekan kabloları nemden korunmalıdır.İç ısıtma rutubeti cihazın   
 yüzeyine çekebilir ve çalışmasını etkileyebilir.       
           
 Yıldırım - Yıldırım düşebilecek zamanlarda veya uzun süreli kullanmama dönemlerinde ilave güvenlik için    
  güç fişini ve anten,kablo yayını bağlantılarını çekin.Yıldırım fırtınalarının sıklıkta yaşandığı bölgeler için güç   
  kablolarını ekstra güçlendirin.         
           
 Yetkili Servis İsteği - Aşağıdaki koşullar oluştuğunda cihazın fişini çekin ve yetkili servise haber verin :  
   a.Güç kaynağı kablosu veya fişi hasar gördüğünde;       
   b.Cihazın üstüne sıvı döküldüğünde;        
   c.Cihaz yağmur veya suya maruz kaldığında;       
   d.Cihaz performansında gözle görünür bir değişiklik olunca.      
           
 Su ve Nem - Bu cihazı banyo küveti,ıslak taban,havuz,mutfak lavabosu gibi su kaynaklarından uzaklaştırın.   
                
 Aksesuarlar - Cihazı sabit olmayan stand,tripod masa gibi yerlere koymayın.Aksi taktirde ürün düşebilir,çocuk   
 ve yetişkinlere zarar verebilir veya bozulabilir.Ürünü aynı zamanda tahta yüzeylere monte etmeyiniz.   
                               
 Obje ve Sıvı Girişi - Cihazın yüzeyindeki deliklerden içeri herhangi bir obje sokmayınız.Bu objeler içerde    
  tehlikeli voltaj noktalarına dokunarak yangın ve elektrik şokuna sebep olabilir.     
           
            TAŞIMA VE NAKLİYE SIRASINDA DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR   
           
 1.Taşıma sırasında cihazı dik tutunuz.        
           
 2.Cihazı orijinal ambalajında taşıyınız,montaj sonrası gelecekte kullanma olasılığına karşı orijinal ambalajı saklayınız.  
           
 3.Taşımayı titiz ve dikkatli bir şekilde gerçekleştiriniz.       
           
 4.Taşıma sırasında cihazın yağmur,nem ve rutubete maruz kalmamasına özenle dikkat ediniz.   
           
 5.Taşıma sırasında cihazın darbe ve çarpmalara maruz kalmaması için azami tedbirleri önceden alınız.  
           
               

(DG 55CZ)

(DG 65CZ)

Turkce Kullanim kilavuzu



Anteni kesmeyiniz,
bukmeyiniz veya 
degistirmeyiniz.  

MG-RPT, metal, veya RF 
parazit ortamina monte
etmeyiniz. Mumku olan en  
yuksek yere monte ediniz  
ve isi degisikliklerinin dra- 
matik sekilde degistigi 
yerlere monte etmeyiniz. 
MG-RPT1'i en az 5cm.(2'') 
civarinda havalandirma olan   
ve isi israfi olmayacak
 yerlere monte etmeye
calisiniz.
 

No cortar, doblar o alterar 
las antenas. Evitar ubicar 
el MG-RPT1 sobre metalo 
en cualquier ubicación 
que podría causar 
interferencia RF. Montar 
tan alto como sea posible 
y en lugares que no estén 
expuestos a cambios 
bruscos de temperatura. 
Montar el MG-RPT1 en un 
lugar que permita dejar 
por lo menos 5cm (2 
pulgadas) libres 
alrededor del módulo 
para permitir una 
adecuada ventilación y 
dispersión del calor.

Ne pas couper, courber 
ou altérer l’antenne. 
Éviter d’installer le MG-
RPT1 sur du métal, ou à 
l’intérieur d’un endroit où 
il pourrait y avoir du 
brouillage RF. Installer le 
répéteur le plus haut 
possible et choisir un lieu 
d’installation qui ne subit 
pas d’intenses variations 
de température. Installer 
le MG-RPT1 dans un lieu 
qui laisse un espace d’au 
moins 5 cm (2 po) autours 
du module pour permettre 
la ventilation et la 
dissipation de la chaleur.

Tablo / Tabla / Tableau 6: Montaj Talimatlari / Instrucciones de Instalación / Instructions d’installation
Canlandirma
Ilustración Turkce Español Français

A
20.3cm x 25.4 cm x 7.6cm (8in x 10in x 3in) veya 28cm x 28cm x 7.6cm
(11in x 11in x 3in) metal kutuya monte eediniz. RPT1'i metal kutunun 
tepesine monte ediniz.

Ensamblar en caja metálica de 20.3cm x 25.4 cm x 7.6cm (8in x 10in x 
3in) ó de 28cm x 28cm x 7.6cm (11in x 11in x 3in). Asegurar el MG-
RPT1 en la parte superior de la caja metálica.

Empaqueté dans un boîtier métallique de 20,3 cm x 25,4 cm x 7,6 cm (8 
po x 10 po x 3 po) ou de 28 cm x 28 cm x 7.6 cm (11po x 11po x 3po). 
Fixer le MG-RPT1 au haut du boîtier métallique.

B                 12Vdc 5Ah batarya baglayiniz. Conectar una batería de 12Vcc 5Ah. Raccordement à une batterie de 12Vc.c., 5 Ah. 
C                   Bir adet 16Vac 20VA min transformator baglayiniz. Conectar un transformador de mínimo 16Vca 20VA Raccordement à un transformateur de 16 Vc.a., 20 VA-min. 

D
Zone girisi ile kullanim için Kablosuz PGM ozellikleri icindir. Hizli menu
kullanirken  kapagi açcip kapama yerine learn'e basiniz. Learn tusu 
Tablo2 adim 3'te kullanilabilir.

Para usar con las características de entrada de zona y PGM 
Inalámbrica. Pulsar Reconocimiento (Aprendizaje) al usar los menús 
rápidos en lugar de abrir y cerrar la cubierta. El botón de reconocimiento 
también puede ser usado en el paso 3 de la Tabla 2

Utilisation avec les fonctions d’entrée de zone et de sortie PGM sans fil. 
Appuyer sur Apprentissage lorsque vous utilisez les menus rapides au 
lieu de devoir ouvrir et fermer le couvercle. La touche Apprentissage 
peut également être utilisée à l’étape 3 du Tableau 2.

E Firmware guncelleme için  CONV3USB'e baglanarak Winload’un  
In-FieldFirmware Guncelleme Uygulamasini kullanabilirsiniz.

Conectar a un CONV3USB y usar el software de Actualización Local del 
Firmware de Winload para actualizar el firmware.

Branchement à un CONV3USB et utiliser l’application de mise à niveau 
locale du micrologiciel de WinLoad afin de mettre à jour le micrologiciel.

F

LED Gosterge:

TX: Gecerli bilgi aktarimi ve yinelemesi oldugunda 
yanip soner.

RX: Gecerli bilgi alindiginda yanip soner. 

Status: Dogru calisirken her saniyede bir yanip 
soner.

 
PSSI: 2 Flash: Iyi sinyal

1 Flash: Kotu sinyal
0 Flash: Sinyal yok

 PSSI LED yalnica Kontrol panelinden gelen sinyalin gücünü  
 gosterir.

Indicadores LED:

TX: Parpadea cuando transmite o repite
información válida.

RX: Parpadea cuando recibe información 
válida.

Status: Parpadea una vez por segundo para 
indicar un funcionamiento correcto.

 
PSSI: 2 Parpadeos: Buena señal

1 parpadeo: Mala señal.
0 Parpadeos: Sin señal

El LED PSSI sólo indica la fuerza de la señal desde la Central.

Affichage à DEL :

TX : Clignote lors de la transmission ou de la 
répétition d’information invalide.

RX : Clignote lors de la réception d’information valide.

Statut : Clignote une fois par seconde lorsqu’il  
fonctionne correctement.

 
PSSI : 2 clignotements : meilleur signal

1 clignotement : mauvais signal
0 clignotement : aucun signal

La DEL PSSI indique uniquement la puissance du signal à partir du 
panneau de contrôle.

G MG-RPT1'in seri numarasi burada gozukur. El número de serie del MG-RPT1 se indica aquí. Le numéro de série du MG-RPT1 est indiqué ici.
H Optimum alis icin bu yeri kullaniniz. Montar aquí para una recepción óptima. Utiliser ce positionnement pour une réception optimale. 
I                  UL spesifik montajlari için bu yeri kullaniniz. Montar aquí para instalaciones específicas a UL. Utiliser ce positionnement pour les installations spécifiques UL..
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ÜRETİCİ FİRMA :
PARADOX SECURITY SYSTEMS LTD.
780 Industriel Blvd. St.Eustache(Quebec)
CanadaJ7R5V3
Tel.:( 450 ) 491-7444 
Fax :( 450 ) 491-7444

İTHALATÇİ FİRMA :
KAHRAMANOĞLU DIŞ TİCARET
Perpa Ticaret Merkezi B Blok K:11
No.1737 Okmeydanı/İSTANBUL
Tel: 0212-320 0191  Fax: 0212-320 06 35
E-mail:mkahramanoglu@videofon.com.tr  

TEKNİK MERKEZ SERVİS :
VİDEOFON GÜVENLİK SİSTEMLERİ
Perpa Ticaret Merkezi A Blok K:5
No.121 Okmeydanı/İSTANBUL
Tel: 0212-320 85 61    Fax: 0212-320 85 63
E-mail:teknikservis@videofon.com.tr   Web:www.videofon.com.tr




